
RISE OF THE LEVITES
Shemot 6.14-28

14r¶ ÉfְC i ÃֵcUtְr h ¿ֵbְC o ָ֑,¶cֲt־,hֵc h ÉֵJtָr vֶK ֵ֖t
,¶ ËjְPְJִn vֶK ֵ֖t h ºִnְrַfְu i¶ Érְmֶj ÎtUKַpU ְlI Àbֲj k ֵ֗tָrְGִh

:iֵcUtְr15ih Éִfָhְu Îsַv¶ ¿tְu ih Àִnָhְu k ¿ֵtUnְh iIgְ֗nִJ h ÉֵbְcU
:iIgְnִJ ,¶ ËjְPְJִn vֶK ֵ֖t ,h ִ֑bֲgַbְFַv־iֶC kUtָ֖Jְu rַj¶ ºmְu

16, ָ֖vְeU iI ÈJְrֵD o ºָ,¶sְk¶ É,ְk Îhִuֵk־hֵbְC ,I ÀnְJ vֶK ¿ֵtְu
:vָbָJ , ַ֖tְnU oh ÁִJ¶kְJU gַc ÍֶJ h ºִuֵk h ÉֵHַj ÎhֵbְJU h ִ֑rָrְnU

17:oָ,¶jְPְJִnְk h ִ֖gְnִJְu h Ëִbְcִk iI ÁJְrֵd h ËֵbְC18h ÉֵbְcU
, ºָvְe h ÉֵHַj ÎhֵbְJU k ֵ֑thִZֻgְu iIrְ֖cֶjְu r ºָvְmִhְu o Éָrְnַg , ºָvְe

:vָbָJ , ַ֖tְnU oh ÁִJ¶kְJU J¶ ÍkָJ19h Éִkְjַn h ִ֖rָrְn h ËֵbְcU
:oָ,¶sְk¶,ְk h ִ֖uֵKַv ,¶ ËjְPְJִn vֶK Áֵt h ִ֑JUnU20j ¿ַEִHַu

I ºk sֶk Éֵ,ַu v ºִָּׁשtְk I Ék ÎI,ָs¶S sֶc ÀֶfIh־,ֶt o Ãָrְnַg
gַc ÍֶJ oºָrְnַg h ÉֵHַj ÎhֵbְJU v ֶ֑J¶n־,ֶtְu i¶rֲ֖vַt־,ֶt

:vָbָJ , ַ֖tְnU oh ÁִJkְJU21dֶp ֶ֖bָu jַr¶ Ëe r ָ֑vְmִh h ֵ֖bְcU
:hִrְfִzְu22:hִrְ,ִxְu i ָ֖pָmְkֶtְu k ËֵtָJhִn k ֵ֑thִZֻg h ֵ֖bְcU

23,I Ëjֲt c ÁָsָbhִNַg־,ַC gַc ÍֶJhִkֱt־,ֶt i¶ Ãrֲvַt j ¿ַEִHַu
tU ºvhִcֲt־,ֶtְu Îcָsָb־,ֶt Ik֗ sֶk Éֵ,ַu v tְkִשָּׁ֑ I Ék iIJְ֖jַb

:rָnָ,hִt־,ֶtְu r ָ֖zָgְkֶt־,ֶt24rh ËִXַt jַr¶ ºe h ÉֵbְcU
:hִjְrָEַv ,¶ ËjְPְJִn vֶK ֵ֖t ; ָ֑xָthִcֲtַu v ָ֖bָeְkֶtְu

25I Ék ÎkֵthִyUP ,I ÀbְCִn I ¿k־jַeָk i¶ Ãrֲvַt־iֶC r ¿ָzָgְkֶtְu
,I Ëcֲt h ÁֵJtָr vֶK ֵ֗t x ָ֑jְbhִP־,ֶt Ik֖ sֶk Ëֵ,ַu v ºִָּׁשtְk

:oָ,¶jְPְJִnְk o ִ֖Hִuְkַv26r ¿ֶJֲt v ֶ֑J¶nU i¶rֲ֖vַt tU Ëv
.ֶr Ëֶtֵn k ÁֵtָrְGִh h ÍֵbְC־,ֶt Uth ÃִmIv o ºֶvָk ÎvָIvְh r Àַnָt

:oָ,¶tְcִm־kַg oִh ַ֖rְmִn27v¶ ÉgְrַP־kֶt ÎohִrְCַsְnַv o ֵ֗v
oִh ָ֑rְmִNִn k ֵ֖tָrְGִh־hֵbְC־,ֶt th ËִmIvְk oִh ºַrְmִnְ־lֶkֶn

:i¶rֲvַtְu v ֶ֖J¶n tU Ëv28ÁÁws r ÍֶCִS oI ¿hְC h ִ֗vְhַu
 :oִhָrְmִn .ֶr ËֶtְC v ֶ֖J¶n־kֶt
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:שלאחריו למקרא מחובר' - וגו דבר ביום

14. These are the chiefs of their fathers’ houses; The sons of
Reuben the firstborn of Israel; Hanoch, and Pallu, Hezron, and
Carmi; these are the families of Reuben. 15. And the sons of
Simeon; Jemuel, and Jamin, and Ohad, and Jachin, and Zohar, and
Saul the son of a Canaanite woman; these are the families of
Simeon. 16. And these are the names of the sons of Levi according
to their generations; Gershon, and Kohath, and Merari; and the
years of the life of Levi were a hundred and thirty seven years. 17.
The sons of Gershon; Libni, and Shimi, according to their families.
18. And the sons of Kohath; Amram, and Izhar, and Hebron, and
Uzziel; and the years of the life of Kohath were a hundred and
thirty three years. 19. And the sons of Merari; Mahali and Mushi;
these are the families of Levi according to their generations. 20.
And Amram took Jochebed his father’s sister to wife; and she bore
him Aaron and Moses; and the years of the life of Amram were a
hundred and thirty seven years. 21. And the sons of Izhar; Korah,
and Nepheg, and Zichri. 22. And the sons of Uzziel; Mishael, and
Elzaphan, and Zithri. 23. And Aaron took him Elisheba, daughter
of Amminadab, sister of Nahshon, to wife; and she bore him
Nadab, and Abihu, Eleazar, and Ithamar. 24. And the sons of
Korah; Assir, and Elkanah, and Abiasaph; these are the families of
the Korahites. 25. And Eleazar Aaron’s son took one of the
daughters of Putiel to wife; and she bore him Phinehas; these are
the chiefs of the fathers of the Levites according to their families.
26. These are Aaron and Moses, to whom the Lord said, Bring out
the people of Israel from the land of Egypt by their hosts. 27.
These are those who spoke to Pharaoh king of Egypt, to bring out
the people of Israel from Egypt; these are Moses and Aaron.
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